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Rimaszombat, Pokoráirv i-nt <•/.;«
1 -/ám a a könyvnyomdában.• •

Me inlézemlök a ki;i<l<»iiiv;i- 
t ült illető előrefizetés, hifiiét- 
inénv. nviIttér és ejr\eh l«*l-

» T ft ■’ •

szólalások.A liirdetés dija :
Kjry liáromha<;ilios |»«*titsor tér

fogata ......................... 0 kr.
Rélvci:«lij minden beiktatás

után.........................‘ín kr.

N viliiéiKirv sor J'i kr
Előfizetést elfogad a „(iöniör-Kislioiit“ k i ; i < l a .  ih‘111k111ö11f»<*11 minőén hazai pőstahivatal. Az előfizetés li »gézéi szcn'ililicii jMista-iitalváiiN utján

eszközölhető. —  H irdetést csak a kiadóhivatal vt‘sz tel.

Az iskolaév kezdetén.
Két havi pihenés után a fiatalság ismét

összesereglik azun vámsainkban. hol számlára tan-
<

intézetek felállittattak. hogy tmlományát. kiképez-
tetését folytathassa. szerzett ismereteit maj<Inéin« *
az életben embertársai javára érvénvesithesse.•/ r
keiiverét becsületes munkájával megszerezhesse,« t»
hazájának hasznos polgárává vállhasson

Megvénkbcn 3 középtanoda, ő polgári-, több 
ipar- é*s 3(.M> népiskola van. Kzek mind most 
nyitják ajtaikat a fiatal seregnek, hogy az elej
tett fonalat ismét felvegyék. ismét tanítóik, tana- 
raik előadá>ait hallgatliassák. Faluhelyen rende- 
sell valamivel később nvilik illeg az iskola, több- 
nvire a mozid munka bovégeztével. ez szokott 
regulativeja lenni népünknek.

Minden gondos szüle azon van. hogy gver-c  • o  •
ineke valamit tanuljon, ez nem várja bt* mig az 
eiöljárérsíg a kényszert alkalmazza. magától elküldi 
gvermekét az iskolába minden figyelmeztetés 
nélkül: még olvan szülők is. kik maguk nem 
részesültek a tanítás vagv a tu«loináiiv áldásában.

o  *• %/

azon vannak, hogy gyermekük valamit tanuljon
az iskolában, hogv többet tudjon uáluknál.» • *»

s  itt találkozunk némelv előítéletekkel. Van-«
nak szülők, kik gvermekükből erönok-erejével esak
tiI« 1«»st akarnak fölnevelni, kik tanítót, tanárt, papot.
hivatalnokot, stb. akarnak belőle kéj ezni. tehát ha
már egvs/or 3 4 gvmnásiális osztályt vf*gzett

. • •

nem szabad neki mást. mint „tudományos pályát** 
választani, akár van kedve vagv tehetsége hoz- 
zá. akár nines, mindegy, a szüle ezt igv akarja.—* c *  * 7

Az iparos-, a kereskedelmi-, a közlekedés- 
ügyi stb. pálya, tudvalevőleg jobban fizeti a ma
ga emberét, mint az úgynevezett tudományos• «
j»álya. és mégis sok szüle irtódzik ettől, miért? 
azért, inert a tudományos pálva tekintélyesebb-mt 1 •/ •/
nek látszik előtte, ámbár ez sokkal költsége
sebb és talán nem mindig boldogítóid). Kzt 
sok szült* gondolja és fontolja meg jól, és ne 
kényszerítse gyermekét olv pálva választására, a• • • I •
melvliez semmi kedve, semmi tehetsége n in cs: 
hanem lesse meg a szüle gyermeke hajlamát,

tehetségét és kedvét s esak kellő megfontolás 
után választasson gyermekéved olv pályát, melv- 
h«‘Z hivatást, kei Ivet és hajlamot érez. nem kü
lönben vagyoni viszonyait is tekintetbe véve s

\ZJ %/ %■akkor bátran remélheti, hogy gyermeke jövő ha-Cg l' »*
táskörét becsületesen és emberül betöltendi s 
akkor nem lesz annvi önmagával elégedetlen• o  « *
proletárul* emb(‘rünk, ki az igazit választva, be
csületes. tiszteletreméltó. hasznos ember lehetett 
volna «a társadalomnak és hazájának.

A szegényebb sorsú, de szorgalmas fiukról.
jól tevőink különféle alapítványok által gondoskod
tak és gondoskodnak még most is. Humánus~ c
tanáraink a derék tanuló ifjúnak szintén kezére 
járván, magánórák megszerzése által sok tekin
tetben támogatják, úgy hogy sok kitűnő ember 
kiké|>eztetését (»zen körülménynek köszönheti: ez 
ugyan kivétel. d<* ösztözésiil szolgálhat jeles sze
gény tanuló ifjúinknak.

Tanáraink és tanítóink, kik az uj munkához 
uj e rő ü l, uj kedvvel hozzálátnak, nagyon j< 
tudják, hogy fáradozásuk szerény fizetésökkt•/ cg«/ •
nincs kellőleg d ijjazva. liánéin a haza szent ügye,
—  hogv a rájuk bízott fiatalságból a hazának* « • *
hasznos polgárokat neveljenek és hivatásukról
való eszményi felfogásuk s/.emök előtt lebegvén«.
—  ezek a „nemzet napszámosai" leginkább a 
becsületesen és lelkiismeretesen végzett munká
juk öntudatában találják a legfőbb jutalmukat.

Tanúié» Újaink pedig vajha meggondolnák, 
hogy szüleik leghöbb ('»haja gyermekeikből maj
dan deivk. becsületes »*s hasznos embereket lát
ni. kik azért küldetnek az iskolába, hogv vala- 
mit tanuljanak az élet számára. Ne vesztegessék 
a visszapótolhattad időt henyéléssel, és az értök 
hozott pénzbeli áldozatok in* legyenek hasztalanul 
hozva, hanem gondolják meg. hogy az iskola az 
élet számára előkészítő intézet.

\\ i e s i n g e  r K á r o I v.

tak. K ö zu tak  <*s uíadó.A hol az emberek járni, utazni, közlekedni szuk- pedig ezt sehol ki nem kerülhetik, ott jé. járható.
T  A  R  C  Z  A .

H ad jára t P u liin ko n .„Magyarországot még egv>zer meg k«d 1 hóditanm.k
O  * ’ ■ •a magyar nemzet számára > »• z a hadviselés a néptani- tókra vár!"Valami nagv hóember mondta ezeket a szavakat valamikor regen. .lol mondta. szé|u*n mondta.Hanem azért niégi> kár, hogv v.<ak Jókav Móricz,» *nem pedig Jokav M outivum th  mondta, a mit mondott. 

m  7>r t, i. l/i/.oiivo>«in azt is hozzá tt*ttc* volna. liou*v a hadviseléshez azonban három fontos dolog szükséges el- eiige«lhetlejiöl: először pén/.. más«» l>zor pénz e> har- inadszor i> |*énz. F.bKöl a Mist nélküli re|H*tir-fegyverből tudvalevőleg édes-keve>«*t juttat a Laliofiji kormány I •»!-a német „Seimlmeisterek" magyarországi kollégáinak. Még nth it *ö e s1;o.:nrk~ is esak elvétve akad meg náluk egvueháiiv. az is az aprajából.Hanem azért oda se neki: _a pénz a legkevesebb.- (Kzt a mondáit i> tanító találta ki. >
0K- ezeknek a </r//en/"-oknak <ad eaptatám :sans euI ’Ue-i.kuakI serege szivére ve>zi, zászlajára Írja ama löntti-ztelt magyar Montecnculli ison ’ n jeKzavát é*s__ odidiaza egyenként külön-külön elvégezvén kiki az apróesatározásokat — megindul meghóditani e-apatostul nagy Magyarországot eviTil ev után.Sikerül neki. ahol — sikerül.Kézzég Kutnokon. itt már nem sikerült. Itt a vi«*/.->Z i l e> tt Illeg a diesu>1*gm*k. Itt ll hoitttokilf luxi>t*>t- 

ttík ni» if.X» sze neked (zigánvoi szág !A „sans argeutok" vi éz serege kapitulált. Fegwc lV t ; ;/ t-sz és szellem kifeut kaszáját, a tmfomány fó- nv«-s pallosát és az ékesen szóló nyelv csephadaroját péjsze nem rakta ugyan b*. de a szive, az már I»eadta a—  derekát. Odaveszett mindenestül.Még szerencsénk, akik a feles**g‘*iiiket is magunkkal

j vittük, (igazoliban -/.«Mvéiii : akiket m w rn ’s.:tr/t a fele
ségünk egyedül.) mink legalább hazakerültünk valahogy 
epkezláb-szivvel. (volt a ki szemmel tu ltot t bennünket, 
meg nem engedte, hogv kitálaljuk, ami a szivünkön fek
szik!) hanem bezzeg akik esak ugv „szárnv>eg -tp- nélkül 
járták be a hodito utat. azok aztán «*gvbeu n u -/ :> járták.I eszem például . . . I>e mégis no nevezzük nevükön okét. Minek öntenénk lihio'ifl a tűzre, még szemiiuklie j vágódnék a /tprjrje annak a lobogó lángnak, amit a szalmaözvegy aszonykák gyújtanának odahaza az eresz alá. ha megtudnák azt. amiből «-Mik annyit tudnak meg. hogy ámbátor igazándi /.iit/toiirnik is volt a liads**reg!>en. illegi^ esak rabul estünk egy szálig /• cki'tlu - Siíiiititi fi'Jif’í-  
várnál.Nem csu la! Azzal ijesztgettek bennünket jó eleve, hogy „///’/>/ tűrnek a házbtnr. «és mj tényleg ehez is gyürkóztiink). mikor aztán odakerült a dolog, hogv no hát itt vagyunk, lássuk hány zsákkal telik abbul a het-veiikedő „nem turömbol” . akkor meg nemhogy nem tűrtek a házban, de minden kapu megnvillott elöltünk, helyünket se találták, kanapéra ültettek, set vein ágvba fektettek. ajnároztak. dédelgettek; nem vttvk meg. — ahogyan mi vártuk nagy fenynveii: _nohat itt vagyunk, noh ít 
vi/yetek m eg!" — hanem esak Tmnjri~ megettek, úgy szerettek.\ üágos. hogy e s e l  van a játéklian. így akarnak ezek a nagy fejüek itt esalatüita módón p«>.*sékká verni bennünket, orvul, tűi be rsalva ! Ohohó, hanem résen leszünk ám atyafiak mink is.„Mind'-nki ik a felszeniere aludjék!" (Bizony még a l ' l n  -e aludt ott uéinebik). _.Jó Ie>z a puskaport szárazon tartani." így adta ki a parancsot a generálij u k .  egy pálinkaszagu basibuzok. ( Akarták is sokan szárazon tartani, de mi tagadás benne, azok az ármánvos putnokiak mégis csak chíztották.)Várjunk no. lmgv vetik ki bár a hálót számunkra. 
Kwjnltitk magunkat Im levezetni a tőrbe. Hadd teljék kedvük. Majd a V'-g-'U aztán, ha a generális eik. !;: i. bog. 
..no most magyarok. m«*-t kard ki kard!” Majd akkor

biztos utakra van szükség, melyeken ember és állat kinem töri nyakát, a kocsisok nem kínozzák az állatot és«/nem tanulnak káromkodni, mikor a befogott marha a gödörből vagy a feneketlen sárból ki nem bírja bűzni a terhet.('zivilizáll országokban a közutak jókarban tartásiról gondoskodni is szoktak, és pedig neim-sak oívzágutak- ró|. melyeken liintók járnak, hanem azokról is. melyekre az országiunkról lédre eső lakosságnak, a népnek szüksége van. Magyarország —  ugv hiszem — már ezivilizált or- szágok számába megy. legalább mmdeufele nagv a hala- dás. de az is kétségtelen, hogv a közutak dolgában —  kivéve az ország és nénielv megyei utakat — ázsiai ál- lajiot uralkodik. A viezinális utak nagyrésze viz. sár, gödrök, kövek miatt járhat lan. sőt út nak sem nevezhető.Sajnos, lmgv e baj meg van hegyes-völgyes megyénkben is. Vannak ugyan jó ország-, sőt itt-ott jó megyei utaink, dt* a többiek nagy ré*sze olvan, hogv nem igen mehetünk azokon végig a nélkül, hogy legalább egy kis oldalszurást ne kapjunk, ha m ir a nyaktörést kikerülhettük. Sót tulajdonképen sok községnek a másik köz
ségbe vezető ut;a sem lévén, mert vagv soha s« m volt, vagv ha volt, a viz tönkre t**tte. az emberek, mivel a levegőben repülni nem tudnak, kormányozható léghajók pedig még nines»*nnek. magántulajdont képező szántóföldeken, legelőkön, erdőkön, réteken keresztül vágnak utat a tulajdonos nagy kárára és boszantására.Csak igv fordulhatnak aztán elő olyan esetek, mi-- » * •'lvenrol legutóbb i* I». lapban is volt szó. nielv szerint ( obnrg herezeg tulajdonát képező egyik földterületen, a rimas/óesi uradalomban, >'y >tt*»n• intézösé-g a kocsi járást eltiltotta, a tilaloinsz«*göket eseké!'. lü)— oo Kiral birsá- golta, miért aztán a rimaszéesi tiszttartó, a ki — bár az előtt kivételes volt — e>ak kötelességet teljesitette. nvilvánosan önhaszoiikeresettel gvanusitíatott. Pedig min-• ~  00 ^deiiki tudja, hogy magánbirt »kon át az átjárást megengedni vagv meg nem eng* ini és azt tilalmazni minden* ̂  ft 1 /tulajdonosnak jogában áll, következőleg jogában áll bírságolni. s ha valaki mégis engedély vagv kárpótlás nélkül a tiloson jár vagy utat csap és kárt csinál, az jogtalani g  és kihágás. Sajnos, hogy ilyen kihágások és kártételek epen a j«* közutak hiányában napi i áidén vannak, különösen falvak határaiban, hol az úgynevezett mezei bíráknak es falusi kerülőknek annál nagyobb gajdjuk is van. semhogy a mezőre feliig*«djenck. Nines szükség

4 4 •»arra. hogv itt valaiiiennvi elhanyagolt közutat megnevez-' * 4. ft< r • nzeni. hiszen mindenki Fmeri a maga pompás ntait. a ki- re-k nincs szereiiesej«; ország- van- m«*gvei uf m«mt« ii lakhatni. Ismerik és érzik ez utak fatális voltát, különösen a 1‘dkésZek. tanítók, körjegyzők, körorvosok, a kik faluról-
• r •tahira szoktak járni s legtöbliször részcsüllndiu-k a hiva- talos k -rntazis L *li.*iu-ib *n. Annvi bizoiiv«». hogv a ro>/.

bámulnak ezek a puüoiiv-nvaku pogánvok, bog; milveu szé|H*n túljártunk az eszükön !INte lett. Akkor azt mondták édes mosolygó hi- zelkedó hangon a házi uraink, liogv most nur csak- ugyan „nem tiirm*k bennünket m uri a háznál, gyerünk egv másik házba."i g  % Kimentünk (•ondoltuk’ i „itt lesz t farkasverem.“
\ érmét azonban nem találtunk, csak farkast, ez is 
azonban rókának se látszott, hanem inkább olyan k«*d- 
vesiick. szelídnek iiiim«dt«‘ magát mint valami keZ '> I« n*:in\. 
lyukkal-kalicscsal csalogatott. „ist»-n hozottal" toga lőtt. 
mezes '•/.iv*-'- szóval ti*ss.*k«dt btd’r! « gv nagvniénkii szár
nyas ajtón, amin túlról harsány zem-s/ó cscugett-bongot!, 
zúgott. ria«lozott kitel«* sziiinós-szíintcleiiül.

Beleptünk. Azaz hog\ : ..ile lr  <fönk, I« *nn«* v«»l- 
tunk“ — a menyországbun. Sajátságos, ez a m«*nyor- s/.ág milyen pokoltiizcs szemii angyalokkal van teli . . . !Hej g«.*n«*rális. gmier.iiis. nem jól vig áztál a h id- sereg.-dre. Jtf vesztette**! **l a csuiát. Kz a in«*nyoi*szág volt m«*gis az a tarkas v* ívni, amilic v it**z«‘i«l egvt*»l-eg\ igbeleszédültek ! . . .kezünkbe nyomtak egy szép piros papirost. Kiről megint esak azt olvastuk I**: . .N**ni tűröm a háznál."Kgvs/ rib*- világos l*.*fr előttünk, hogv az eg«*>z i. ig*. b - nyegetés hát íme esak komédia, szemfényvesztés.< söngetek. Felgördült valami nagv firhangtö;ma b»p«*-• l*e ki állt előttünk, uram íia ?! -  Kgv át utó. Legalább mi. ha a piros papirosról nem tudtuk volna, hogv Magvar István földbirtokos moiiologizál odaloiit, sz«*ntül m.*g voltunk volna győző Ive. h »gv *> a mi fajtánk, hozzánk tartozik, csakhogy az ellenséghez pírtolt, s a u«*v* Szü s .Iánk«». KgesZeii olyan )** v«*kouv ezin *g«*liiisban van. amint esak egv tanítóhoz iliik.N«*m sokáig- értünk ni azonban tépeiódni az isme* i«»s ismeretlen kilet»* többit, mert Imunan-liotinan nem clehiink lebixmt hii*tel«*íi haiuarost egv arany hajú. gvoiigv- 'irágo.s tejbemártott rózsaarczu szás/.or-'Zép tündérkirálv- kisasszonv. akit a piros pajiiroson ugv hittak, lm̂  /V/- 
!án•• :ktf Isnkr k a., azt n b-*szélt «■ r iiiin«lcnfé|e -/.e|»«*-



ntiuik és utalásnak már nőin egy csahulos pap. tanító, körjegyző és körorvos fizette inog az árát, tönkretette
egészségét, megrövidítette életét.Azon közutak közül, a melyek ki''ált képen érdemlik meg a t. vármegye b. figyelmét és nagyobb gondozását, csak a línissótól Derencsényig és Melegliegtől Rimaszom-batig vezető utakat említem.Mindkettőnek egvik főczélja volna a Nagy-Rócze, Katkő. Jól sva felöl Ri ni a szom Iratba utazó közönség útját megrövidíteni és megkönnyíteni, mi csak ug\ lelietsogos, ha ê kél ut jó karba helyeztetik, mert ugyan a ki ezen vidékekről Hrussón. Pápoeson vagy Meleghegytoi. továbbá az ugvnevezett „Bükjiatakáu” . M agyar-Pokorág>on es .1 hires^pokorágyi hegyen keresztül, a merre annyi nép és szekér jár. Rimaszombatba akarna jutni, különösen esős időben és télen, annak idején tanácsolom, hogy vagy Kerülő utakon menjen, vagy pedig otthon maradjon, ha nagvon meg nem akarja bánni. Különösen kerülje a brosséi kövekkel és vizekkel telt veszedelmes utat. a melynek rosszaságra nézve tan sehol sines párja, s valóságos Isten csodája, ha még valaki arra tud es bir menni, s ha meg Hrussón, melv különben is télen-nyáron vízben úszik, a lakosság büdös, romlott levegőt s z í v ,  közlekedhetnek és élhetnek az emberek.Erre az útra és erre a szegény brassói népre, mely annvit szenved vizek és rósz levegő miatt, bizon\ több gondot fordíthatna a t. vármegye: egy község csak megérdemelné ezt.Tgv látszik, liogv a tarthatatlan útviszonyokat itt be is látják az intéző ‘ körök, amennyiben már évekkel bölcsen el lön határozva, hogy az említett útvonal részeket kijavítani es burkolni kell. lörtént is valami, az igaz, annyiban, hogv Hrusso és Meleghegy mellett egy kis ut résziét, a pokorágyi hegynek egv kis része és az egesz Bük pataka hegv hozatott jobb karba, egyes helyekre, többi közt közvetlen Rimaszombat városa mellé az illető községek —  nagymennviségü követ hordtak össze azon czélbúl, hogy az utat burkolják. —  He biz azóta ezen kivid több mi sem történt, a javítási munka nagyon lassan megy s ha igv folytatják, csak a jövő század emberei fogjak dicsérni közlekedési viszonyainkat. A helyett, hogy az ut egymásután készülne, az történik, hogy a nagy keservesen összehordott kövek és kőrakások, miután helyeiken soká megpihentek, lassan-lassan eltünedeznek, a szó szoros értelmében elkoptattatnak. miután az emben*k gyalog és kocsin azokon keresztül járnak. Nézze meg valaki kerem a tiinedező kőrakásokat p. o. Rimaszombat városa melletts meglátja, hogy úgy van.Akárki is felelős érte, de az ilyen állapot gondatlanság. rendetlenség s vétkes mulasztás. Ha a népét hajtjuk, hogy köveket hordjon össze, **s apróra törje, hát vegviik is hasznát, s ne engedjük, hogy ott össze visszac  +* 1 *beverjenek, vagy épen el-el timedezzenek.I)e kérdem: minek akkor az a hires uj útadó is. a melvnek különben igen jó czélja es rendeletése van fAz van a dologban és azért szólaltam most fel, hogy ha már azt az útadót mindegyikünknek kell fizetnünk is. a melynek kivetési kulcsához igen sok szó törne, ha 1 fit .’>0 krnyi mond egy forint ütvén krnyi út
adót kell fizetnie annak a szegény, nyomorult özvegy asszonynak is. a kinek 7 krnyi adója van s egy fillért sem bir keresni egész éven á*, megkívánhatjuk azt. hogy 
mindegyikünk legalább jó utakon is járjon.Nem mondom, hogy az állam vagy a vármegye minden falunak csináltasson ország vagy megyei utat, hanem, hogv a közutakra mindenütt több gondot kellene és lehetne fordítani, a fontosabb közlekedési helyeken tervbe vett és elhatározott ut kiegészítéseket pedig egymásután folytatni kellene.

»Hogy jó utaink legyenek, van arra mód elég. A fontosabbakat* csináltassa a megye az arra rendelt pénzből, a többiekre nézve pedig a községek szigorúan utasittas- samik és köteleztessenek. hogy mindenik a maga határában az átjáró koosiutakat lndyezze jo karba s a hol szükség van. tartós hidakkal lássa el. A hanyag községi elöljáróságokat pedig, ha kötelességeiket nem teljesítik, vonja felelősségre s büntesse. Maga a nép, ha vezetik es buzdítják, szívesen dolgozik, mert látja, hogy saját érdekében teszi.Midőn ezeket az illető körök b. figyelmébe ajánljuk, különösen pedig az említett hrussó-derencsényi és nic
ket. utána meg elópördidt valahonnan egy valóságos eleven sárkány, egy megtestesült Hárpia, akinél szebbet meg színpadon se lehetett látni s akijénél szebb, módosabb jHÖrgősebb beszédet még színpadon se lehet hallani iga
z i , valósa (jós színésznő szája tiéd se: ez meg volt — képzeljék csak! — az aranyos, kedves, tulipántos A ál- 
mezky I ’ihua k. a., azután jött egy (kis híján) igazi színész, a lleliezky dános uraság. meg a Palecskó L a 
jos. végezetül, pedig (akinek legelöl kellet volna a nevét említenem 1 a Ma tás J*esta ifiur, akinél kedvesebb buta paraszt sihedert már még az úristen jó kedvében se teremtett többet. Tudtuk már, hogy csak komédia az egesz,< te/hát nem esett csodálkozásunkra, mikor hatottuk suttogni a hátunk mögött, hogy ennek a fiúnak különben annyi sok esze van ám. mikor magánál van, hogy akár kölcsön i> adhatna belőle egy egész fél országgyűlésnek, ha rászorulna.Egy szó, mint száz, elég az hozzá, hogy mink,  akik ott voltunk, egvtól-egvig le voltunk verve, amiéi-f te * *kiil azonban, hogy le voltunk volna verve. (Sut inkább nagyon is emelkedett hangulatban voltunk.)Egyik részünk holtra kaczagta magát, másónk 
meiff/ukkadt a nevetéstől, a harmadik rész pedig az előadás után tisztára megőrült; már a mennyiben t. i. „a szerelem nem más, mint édes őrület.“ Ezek jártak még a legjobban, vagy legalább legszebben. Tánczközben, tündérek karján, észbontó szemvillanások tűzető!, gerlekaoza* gás, galambnevetés, vig zeneszó mellett megörülni nem is olyan bolondság, mint gondolnák az okos emberek.Hanem azért, hogy kik voltak azok a nevető galambok, csevegő gerliczék, akik legjobbjainknak elvették az édes eszüket: már azoknak a neveiket csakugyan 
nem tanácsos elárulnom. Miért? Ismét csak „('heréhez la femme.** Annyit mondhatok csupán, hogy ezen a nevezetes műkedvelői tánezos mulatságon nem volt egyetlenegy szép leány se, mert aki ott volt, az mind a legszebb volt. Atillában Putnokon és környékén egyesegyedül csak a felső fokát ismerik a női szépség epithetoná nak.

Ezen a mulatságon egyébiránt a szivek megnvilat-
« V *  W  te

már el ezek ? s ha mégis elkészülnek valamikor, ki fog a Rimaszombat városa mellett s más helyeken letaposott és eltünedezett kőrakások helyébe újakat összehordani?E g y  ú t a d ó  f i zet ő.O  v

1 1  • 1 • , I - j...| • I I > ,. 1 1 . |>e ha már a lelkész ur a publikálás altat a tani-egliegy-rimaszombati ulakat, kérdjük: mikor készülnék . .  . ... /• -u ..yók/oni* nJ to ur adóügyen gyökeresen segíteni veit, ezeiszeiu ictivolna egyúttal az adóköuyvecskék megvizsgálásakor becses figyelmét arra is kiterjeszteni hogy a tanító ur tetemes adúhátrálékát, habár apránkint is, letörleszsze, mivel ez egyházának, mint a tanítói föld tulajdonosának is érdekében áll.Mindezekből nem az tűnik ki. hogy én vágtam le magam alatt a fát. sem az, hogy: ha hallgattam volna, bölcs maradtam volna, hanem talán a lelkész ur! ?Mielőtt ezen általam már folytatni többé nem szándékolt sorokat illetőleg tárgyat befejezném, legyen szabad tekintetes Szerkesztő ur még azt is kijelentenem, hogy a szakmámba vágó törvények elsajátítása végett a lelkész úrhoz sohasem fogok fordulni!!

L e v e 1 e z é s.
R im a s z é c s ,  1891. aug. 30.Tek. Szerkesztő ur! Becses lapja 35. számában Yattav László ref. lelkész ur a rimaszécsi rét. tanító ur adóügyét folytatólagosan bonczkés alá vette, még pedig szerinte fontos felfedezésekkel, melyek azonban nagy tévedésen alapulnak. Bár én nem örömmel veszem más szavainak megezáfolása végett a tollat kezembe, mert ez 

j nem természetem ; de mivel a lelkész ur, mint látszik egy általa tüzetesen nem igen ismert adóügy birálgatá- sába folvt bele és ebből kifolyólag engem sok igaztalan megczáfolással, gyanúsítással, a törvény nem tudásával és más különféle kíméletlen megjegyzésekkel illetett, a tényállás illusztrálása, illetőleg a lelkész ur fölvilágositása%> 7 p  c_7czéljából kénytelen vagyok ismételve a következőket kijelenteni :Reflektálva a lelkész urnák azon állítására, hogy a „Megszivlelésül“ czimü czikkét tisztán a közérdek szempontjából az adóügyekkel foglalkozó urakkal való meg- szivleltetés végett tette közzé, annyit mondok, hogy a vármegyénkben adóügyi fórumokban meg van a kellő garanezia arra nézve, hogy a sérelmet szenvedett adózok jogorvoslást nyerjenek. Fölösleges volt tehát lelkész urnák az adóügyekkel foglalkozó urakat megszivlelésre serkenteni.\ agy talán azzal is a közérdeknek vélt szolgálatot tehetni, hogy engem az 1. holdnyi tanítói fold jószág
igazgatójául ajánlani szíveskedett? Azt hiszem, hogy ezt a közérdek egyáltalában nem kívánja, hanem a lei
kész ur engen csak gúnytárgyává akart tenni. Ennyit vettem szivemre a lelkész ur czikkéból, nem többet!De áttérek a dolog érdemére.Azt állítja a lelkész ur, hogy czikkének értékét csak 12 krral szállítottam le. Ez nem áll. mert 1 frt 02 krral. t. i. 1 frt T>0 kr. útadóval és 12 kr. k. pótlékkal, valamint még más egyébbel is. Már pedig azt hiszem, hogy a d frt 8b kr. adónak 2 frt d l  krra való 
redukálása nagyon is lényeges leszállitás. Azon állításom is igaz. hogy a rimaszécsi ref. tanító ur llimaszé- 
esen tanítói javadalma után az én hivataloskodásom 
ideje alatt k. pótadóval terhelve sohasem volt. A lelkész ur által felfedezett 1880. évi 1 frt 47 kr. községi pótadó kivetés ugyanis még hivatali elődömtől ered, mivel én rimaszécsi kjző csak 1881. marczius 10. óta vagyok. Az 1884. és 1885. években kirótt 43— 43 kr. k. pótadó pedig nem a tanítói javadalom után, hanem a ri-

Megjegvzem még, hogv bizony kár volt a lelkész urnák a csobánkai pár kros tévés pótadó kivetéseket a törvény nem tudásának felróni, mert hiszen jól tudjalelkész ur azt, hogy: r Errare humánum est“ (tévedni emberi dolog). Meghurc zol ásva tehát az egesz d log nem 
volt érdemes, mert hiszen a lelkész ur maga is belátja, hogy: „kicsiny dolgok czek.u De a méltatlanság, mely-t te *': Ível engem illetett, sokkal nagyobb!Tekintetes Szerkesztő urat e válaszomnak l>ecses la »ja legközelebbi számában leendő szives felvételere kérve, jes tisztelettel vagyok K e l l n e r  P á l ,  körjegyző.*)U

Torv ényszék i csarnok.Szeptember hó 9-én. 1. Rágalmazássál vádoltI Varga Pékár Jánosné. — 2. Hatóság elleni erőszakkal ! vádolt Gvurcso Gvörgv. — 3. Hivatali hatalommal való• 1 * te'visszaéléssel vádolt Polgár Nemet József elleni vegtár- ! gy a lások.I Szept. hó 10-én. 1. Lopással vádolt StrechlichJános. — 2. Magánlak sértéssel vádolt Kerekes Gusztáv.I —  3. Gondatlanság által okozott emberölés vétségével vádolt Matécska Pálné elleni végtárgyalások.
Helybeli hírek.

Előfizetőink közül azokat, akik lapunk iránt 
a nmlt nogvedről még tartozásban vannak, tisz- 
telette! fölkérjük sziveske« Ijenok li á t r a I é k a i 
k a t  bekben megbízottunknál nvugtatvánvunkt ”  • O te'
ellenében, vidéken pedig posta utján mihamarább
kiegyenlíteni. —  Tisztelettel: A kiadóhivatal.c «

K in e v e z é s  A in. kir. igazságügyminiszter Szakáll Gyula helybeli kir. törvényszéki joggvakornokot a tornalv-te te • •' *lyai kir. járásbírósághoz aljegyzővé nevezte ki.
H a lá lo z á s .  Özv. Rásky Bertalanná szül. Makláry maszécsi ref. tanító urnák akkor viselt b i z t o s i  tó ü g y -  j Etelka t. hó 28-án 48 éves korában elhunyt. Kiterjedt n ö k s é g é b ó l  kifolyó 3 frtnyi III. oszt. kereseti adóután fizettetett (l. az adófőkönyvet és az adókönyvecskét). A k. pótlék fizetése alól a törvény a tanító urat, mint ügynököt fel nem menti!E körülményre nem tudom, miért nem irányozta a lelkész ur becses figyelmét ? Talán azért, hogy a cső-te ,bánkai pár kros téves k. pótadót forintokká növelhesse? Ha azért, úgy kár volt az adók felsorolását legalább egy félszázaddal (nem 11 évvel) előbb nem kezdeni !Kénytelen vagyok még. ámbár sajnálattal, megdön-

1

rokonsága gyászolja. E gvászesetröl a következő jelentés adatott k i: Rásky István. Erzsébet, Etelka és Jolán : — id. Makláry István, itj. Makláry Niván és neje Szügyi Ilona s gyermekük. Makláry Erzsébet és férje Kazay László, Borsod megye főpénztárnoka s gyermekeik, Makláry Irma és férje Gasko János s gyermekük a megszomorodott rokonok nevében is megtört szívvel jelentik a forrón szeretett édes anya a legjobb gyermek, testvér, sógornő, nagynéno es rokonnak öz v .  R á s k y  B é r  t a l a n n é s z ü I M a k i  á r y E t e I k á n a k élte 48-ik évé- teui a lelkész urnák ezen állítását is: ez az Ígéret (t. i. i ben, folyó hó 28-ikán délután f> órakor hosszas szenvedésután történt gyászos elhunytét. A megboldogult hűlt tetemei. az ev. ref. egyház szertartása szerint folyó In» 30-án délutáni 3 órakor fognak a rimaszombati sirkert- ben örök nyugalomra helyeztetni. Áldás és béke lengjen• 1 J  tefeledhetetlen halott porai felett! — Rimaszombat. 1891.évi augusztus hó 28-án.^ -

HZ isko la i  év  k e z d e te .  A helybeli e. prot. fögym - násiumban javában folynak a beiratkozások : csoportosan érkeznek a tanulók s az utczák kezdenek népesebbekké váltani. Az idén különösen idegen tanuló lesz sok : a felvidékről egész karavánok érkeznek, leginkább a magvar nyelv elsajátítása czéljából. Az iskolai év e hó f»-én kez-

a tanító urnák a 12 kr. pótlék megtérítése iránt tett ígéretem) a ref. tanító (urnák) részére azóta tétetett, a mióta az én czikkecském napvilágéit látott.“ Engedehnet kérek, nem ugv áll a dolog! Ezen Ígéretemet a ref. tanító urnák Julius közepén történt szóbeli felszólalása alkalmával azonnal, tehát még a lelkész ur czikkének megszületése előtt tettem. Az érdekelt tanító ur maga iscjól tudja ezt! Általa lettem a ezikk megjelenése napján saját lakásomon értesülve arról is, (tanuk előtt), hogy a ! „MegszivIelésüP czimü ezikkecskéuek közzététele az ő hire s tudta nélkül történt. Ennek váratlan megjelenése, mint állította, öt is meglepte, oda nyilatkozván, hogy miután ő a lépéseket jogorvoslás végett a törvényes úton és módon megtette, fölösleges volt azt hírlapikig is nyil- vánitani annál inkább nem. mivel az orvoslás a hírlap hasábjain úgy sem lelhető fel. *l Az illető adókünyvecskék kezeink között lövőn, volt alkalmunk látni azon tételeket, melyekre a lelkész ur ineirjeirvzcseit ala- jutotta : ez iigylien azonban döntő szerej»re nem vállalkozhatunk, de óhajtjuk hogy a vita ezúttal Wefejezést nerjen. Szerk.
k ozása nak misztériumain kívül egyéb csuda is esett Egyik az, hogy az előadás végeztével 1(H) és egynéhány forintot adtak át nekünk, mint tiszta jövedelmet a mi jótékony egyleteink számára. Utó fit  „tiszta jövedelem, “ egy piczike városban! Ennyi j»énz. meg ilyen város tán a világon sincs! — Ez volt az egvik csuda, amire nagyot ámultunk.A másik meg az. hogy láttunk egy valóságos élő eleven grófot — magunk között.Eljött az un fényes famíliájával mulatni hozzánk, velünk, azon a kedves, tökéletes, de mégis csak nekünk való szerény műkedvelői komédián. Hiszen ebben a mai hires „dzsentri“ világban bendegúzfalvi Tunguz Tuhutum menten főbe puffantaná magát, ha egy olyan botlást merne el követni, valami gyöngébb perezében, hogv 
nlealázkodottu holmi tanitonepseg közé. Pedig annak a grófnak még egyébh „bűne“ is van. Azt mondják, hogy érdeklődik közügy iránt, iskolák iránt, óvodák iránt, sőt áldoz is azokra. Méltó, hogy minden igaz ember serény
kedjék neki egy-egy lelkes vivátot kiáltani!A ,.tőrbe csalás“ tehát sikerült a putnokiaknak. ásnap már csak a „hunok hareza“ járta: csak az ár
nyékaink harczoltak. Akkor se az ellenséggel, hanem önnön magunkkal egymás között viaskodtunk. Dobsina, Sajó-Gömör, Nagy-Rőcze, Nándorvölgy, Pelsücz, Jánosi, Jolsva stb. legjelesebb erői mérték össze a kardot. Az egész dulakodásból azonban nem esett kár sem lóban, sem emberben. Sót, ha lehetséges, a helyett hogv megrövidült volna, meginkábh mindenik csapat vezér megnőtt egy fejjel.A  'ege az lett a csetepaténak, hogy a had járás — sáskajárássá változott. Te deum laudamus, békepipa, magnum áldomás a fürdőben. A „jöttünk, láttunk, gvőztünk“- ből a „győztünk“ elmaradt ugyan, de azért bízvást elmondhatjuk. hogy „jöttünk, láttunk, ettünk.“ Az evést - ivast —  azt már győztük.A feher asztalnál tűnt ki az is, hogy miért nem tudtuk volna máskülönben se meghódítani Putnokot. Mert már rég meghódolt. Akkor mikor legelső kövét lehe-

I

lyezték a szőke Sajó partján, koszorús hegyek aljára. Most csak mindössze egv tót van benne, azt is ugv tét-< te/ C7 te'tűk meg tiszteletből, hogv legyen kit agyon éltetni a< f * ‘ • •rőczei felköszöntő fütvkös végivel. Aztán az is csak —• *
szarka. S hozzá még olyan szarka, hogv a tolla aranv.• • •a szava meg pacsirta ének fülemile zengés. Adjon az Isten százezer ilyen „tótot“ százbérczü hazánknak.Felköszöntő annyi volt, hogy szinte lehetetlen az ujjúnkra szedni. Törköly elnök kezdte a legelső magyar ember: a király, inog a tanítók legelső embere: gróf

• 7 t_'Fsákv éltetésével. Folytatta Sztraka városi jegyző, ki a • • •* • •tanítókat, meg Fckethe Nándor, a ki — Je t é v  a ga
rast'* — a tanfelügyelőt éltette. Kovács Ede a tiirini re- metére. Sztraka jegyző Törköly elnökre, Pongó G . gróf Serénvire, Jaczkó Emil grófi titkár az «‘bődnél jeleli volthölgyekre, Becske Bálint a tanfelügyelőre. Kálniczk\ r«*t.

• • •lelkészre meg Fekethe Nándorra. Czikora lhitnok városára Csizi Béla a műkedvelő hölgyekre, Perjéssy a rendező- bizottságra. Nagy Lajos Sztraka j<*gyzőr«\ Klein Samu Putnok város polgáraira. Nagy Lajos a jelen volt „férfi koszorúra“ és arra. a ki két bibliai nevet «gyesit magában: Fii lej* Benjáminra mondtak talpraesett télköszön- töket. (Néha a „felköszöntő“ jobban állt a talpán mint a Fel-köszöntő.)Adósok maradtunk legalább egy tó^.ttal a fiatal Jaczkó Emilnek, aki ugyan „csak“ gróii titkár, de akinek a szeméből is kilátszott, hogy ha gróf hunié, akkor is azt mondaná : „Ha gróf nem lennék, tanító szeretnék lenni. “ Fenjük rá a fogunkat a jövő esztendőre — Jolsván. Különben Nagy Lajosunk amúgy is próbálkozott már rá, «1«* a mellette ülők, — t«*kintettel nagyszámú családjára — az ujabbi hazardirozástól visszatartották. így is, a Fekethe Nándor által ad hoc életbe léptetett „garas hetételi rendszer“ mellett, majdnem az összes évi jövedelmét clloasztirozta.Putnok. Isten veled! Putnok. a viszontlátásra! .
Tollnok



dődik imával s a törvények felolvasásával. Hétfőn és ked
den lesznek az érettségi vizsgák a felvidéki ev. főgymná- 
siumok 2‘«> tanulójával Terray Gyula gömöri főesperes 
elnöklete alatt, kormánybiztosul ismét Ballagi Aladár egy. 
tanár neveztetett ki.

Színészek Rimaszombatban. Halmay Imre mis-
kolezi színigazgató kitünően szervezett társulatával a na-

••pókban Egerből városunkba érkezik, ürömmel fogadjuk ezt a hirt, mert bizton reméljük, hogy városunk és megyénk müveit hazafias közönsége az idén is megérdemlőit pártolásban fogja részesíteni ezt a jeles társulatot, melyet itt már a múltból amúgy is előnyösen ismer minden művészet szerető ember, s melynek tagjai között ezúttal ismét olyan erőket hallunk emlegetni, mint Margó Zelma (Operette és népszínmű). Kissné Hreznay Anna (drámai hősnő), Bogyó Ilonka (naiva). Niké Lina (anya- szinésznő). Szekulics Ida és Szepessy Emilia (énekesnők); továbbá Rácz Gyula (tenorista). Kiss Pista (Operette és népsz. bariton). Bihari Béla (hős szerelmes), Boross Endre (őperette butfo). Deák Péter (komikus), Kishouti Samu és Halmay Imre (jellemszinészek). és még egy csomókar- és segédszinész és színésznő. A műsor is annvira™  *jól van összeválogatva, hogy Halmay igazgatósága alatt mindenesetre egyik legérdekesebb és igv valószínűleg leglátogatottabb színi idénvre számíthatunk. A 20 elő- adásra m i ott bérlet föl vám ban ugyanis szilire kerülnek a Becsület. Nagymama. Huszárszerelem, Nagyratermett, Apósok. Napamasszony, Hozomány nélkül, \ irágtakadás, A  méhek, Elektra, stb. drámai, vígjátéki és társadalmi színmüvek : továbbá Szegény Jenát lián Kassai diák. Hip- Rip. Lili. Királyfogás, í ’dvöske, Párisi élet operettek, és az Árvalányhaj, Fenegyerekek. Feneleányok, Felhő Klári stb. népszínművek és bohózatok. Megjegyezzük, hogy Halmaynak saját jól szervezett zenekara is van.
Víg élet — szép elet a helybeli iparosoké. Megint mulattak, még pedig megint jól mulattak, sőt nagyon jól és hozzá még s z é p e n  is. Könnyű nekik, olyan szép számmal megjelent szépek közt. mint a mennyi múlt vasárnap a városkerti köröndön összegyűlt! Ez alkalommal az „általános ipartestületu iparkodott rajta, hogy á l t a l á n o s  legven az aranyos jókedv. Az is volt kezdettéllel egész esti tiz óráig, a mikora minden ízében kedves, ke

délyes. családias jellegű mulatságnak a helybeli érdemes• 7 *) "  n  w ••czigányzenekar „n y e p o z v o I í nr-ja vetett végett. I n- nepélyes művészi búbánattal kijelentette ugyanis a her- czegprimás ur, hogy ő az Istennek se huzza tovább egy minutáig se. Akik tudnak lengyelül, talán megértethetnék avval a derék úrral majd úgy a t á n y é r o z á s  ideje szakán. hogy ebben a czigány-közinondásban; J> o  ut des, facio ut facias“ , egv kis méltányosság is rejlik ám. 11a-c _T • • c *  •nem azért se baj, a vigasság sallangos jókedvvel folyt le s anyagilag is fényesen sikerült, amennyiben 104 írt 10 krt jövedelmezett a testület alaptőkéjének.
G a rb o n c z á s  d iák  karikázott át vasárnap reggel városunkon s itt. a hirtelenéhen összeverődött bámulok csodálkozásából egv kis förgeteget kavarisván maga körül,

< %

pokoli gvönvéirüséggel nvelt le azon hevenyében nehány
™  A  %  ^  A  •  *fél literes üveg poharat a ..Gömöri szállodában“ . Tudósitónk sietett meginterjúvolni a rejtélyes idegent s ekkor kisült, hogy az a garahonezás diák voltaképen nem is annyira garahonezás diák. mint inkább egy csak jókedvében neki keseredett tourista. aki vasparipán karikázik fel egész a magas Kárpátokig, s nem is annyira üvegpoharakat. mint inkább azok tartalmát nveldesi. Igv hát az egész garabonczáskodásból csak annyi az igaz. hogy valóban ő is a szelek szárnyain rvargalászik. amennyiben» » o  ' •Balassa-Gyarmattól idáig mindössze 0 óra alatt gurult el ördöngós jármüvén A garabonezáskodásban legfeljebb a hire előzte meg. mert a mint maga mesélte, ott vala-■ 2 — A 1 9hol a matyók földjén csakugyan annak is nézték s egy egész falu népe tisztelte meg vasvillá* és cséphadarós proeeszszióval. Persze elinalt előlük s mint mondják, ez a fogadtatás nem is esett neki olvan rosszul, mint az a

Vmásik talubéli tapasztalat, mely szerint egv kóezos kis {«araszt nebuló nagy ámulatában ilyen formán hangos szóval c>událta meg: „Né. né. iédes ánvaóm, mébbolon- dánt az niémet köszörűs.“
N y i lv á n o s  szá m adás .  A f. évi augusztus 3U-án megtartott ipartestületi mulatság alkalmával a bevétel D il frt PH kr.. a kiadás 57 frt 80 kr. igv a maradvány

'  A  .104 frt 10 kr volt. — Ezen összeghez felülfizetéseikkel járultak: Kalla Mihály nő 2 írttal. Szabó József (tanácsos) 1 frt 20 krral. Koucsek Márton Miskolczról 1 frt 10 krral. Dapsy Viktor. Institórisz Endre, I)r. Löcherer Tamás. Matejdesz Pál. Gömöry Miksa, 70—70 krral. Ra- kottyai Danó .’>0 krral, Soós Ferenczné, Miskolczy Ist- vánné, Toniuy Alajos, Szűcs László, Káposztás József, Simon X.utal. Stadler J.-né, Tóth Árpád. Zavadszky Eduard. Szontagh Károly, Braun Zsigmond. Benkó János, M ageusommer János. 40— 10 krral. Chlebovics László, Zacliar Gusztáv. Rábelv Miklós, Matejdesz József. N. N. «50— 50 krral. Lovniezkv József, özv. Mindszenty Berta- latiné. Kremniczkv István. Ivanvik Gvörgv, Soós László, Dienes József. Lévay István (czipész.i id. Bodzássy Jó zsef, N. N. Seres N. 20—20 krral. Dobránszky János 15 krral. ifj. Magyar Pál. Tóth János, ifj. Csordás Miklós. Huhuy Jánosné, N . N. Runvav József, Ko- vács Péter. N. N. 'fóth Péter, Tóth József ( ács, I Molnár János, Perecz József, Lenkey Sámuel, Mares Gyula, Broezko József, N. N. 10— 10 krral. — Osz- szesen 18 frt 85 krral. —  Fogadják a szives adakozók a testület őszinte köszönetét. — Rimaszombat, 1801. augusztus 31. V a r g a  L a j o s ,  test. pénztárnok.

ünnepelte 80. születésnapját. — mely alkalomra 20 családtag gyűlt egybe Nyustyán, hogy a tisztes matrónát a megérdemelt jókivánatokkal üdvözöljék. Az egy begy ült család ez alkalomból le is fényképeztette magát s a sikerült képnek főalakjai az ünnepelten kívül: Fáy Róza, Máriássy Andorné, Hámos Lászlóné úrnők, Fáy Gusztáv, Fáy László, Fáy Gyula. Máriássy Andor, Hámos József, Hámos Aladár, Hámos Zoltán urak stb.
Uj iskola. Dobsina város, a határához tartozó göl- niezvölgyi kohó telepén uj ellenii népiskolát állított, mely a folyó évi október hóban már meg is nyílik. Az iskolaszék most hirdet pályázatot az uj tanítói állásra, mely 400 frt fizetéssel, szabad lakással s más egyéb járandóságokkal van javadalmazva. A pályázóknak oklevélen kívül birniok kell a magvar, német és tót nyelvekben« V 9való jártasságot is. A kérvények f. hó 25-éig nyújtandók be az iskolaszéknél.
Magyar isteni tisztelet Meleghegyen. Aug. O-én a meleghegyi tót ajkú ev. leányegyházban Vitéz Lajos pádári lelkész magyar isteni tiszteletet tartott, melyen a nagyszámú hallgatók sorában a herezegi uradalom tisztjei is jelen voltak. Ez is jele annak, hogy a tót nép nem idegenkedik a magyar nvelvtől, sót szereti hallani még a templomban is mikor az isten igéje magyar nyelven hir- dettetik. Csak az a kár, hogy Meleghegy és Ispánmező példáját kevés ev. egyház követi, pedig első helyen a lelkészek volnának hivatva meghonosítani a magyar nvelvü isteni tiszteleteket, kivált oly helyeken, a hol magyar ajkú hívek is vannak. Annál nagyobb elismerésre méltó a derék pádári lelkész vállalkozása.
Tanítói választások. Meleghegyen aug. 10-án ifj. Matus Pál eperjesi képezdész választatott tanítóvá egyelőre ideiglenesen. Ziman Ede perjései ev. tanító De- rencsénybe választatott meg, minek folytán perjései állomásáról leköszönt. Hisszük, hogy helyét oly tanítóval fogják betölteni, kinek működésére az egyház és elöljáróság mindenkor tisztelettel, szeretettel, bizalommal és megelégedéssel fognak tekinteni.
Tűz. Ratkó-Szuhán f. hó 14-én este Szklenár Já nos házának fedélzete gondatlanság következtében kigvu- ladt s úgy a ház és istálló fedélzete, valamint a házban volt bútorzat a lángok martaléka lett.
S z á m a d á s .  A „putnoki műkedvelő társulat“ által, folyó hó 25-én előadott, színi előadás jövedelméről: mely felerészben az rEötvös-alapra“ felerészben pedig a „(íö- mörmegyei ált. tanító testület“ pénztára javára fordittatik. — Bevétel összesen 182 frt 50 krajezár. Kiadás összesen 81 frt 40 kr. Levonva a kiadást maradt tiszta jövedelem 101 frt 04 kr. — Felülfizettek: Gróf Serényi Béla 5 frt, Czigánvi Béla gyógyszerész 1 frt. Farkas (ívnia 1 frt,

A  '  •  V  7  •  %Holezman Sándor 1 Irt. Mokra Péter 00 kr.. Wladár Ervin 50 kr., Walther Gyula 50 kr., N. N. 50 kr., N. N 50 kr.. Borza Pál 40 kr., Faluba János 40 kr.. N. N. 20 kr., N. N. 40 kr., összesen 12 frt. —  Kelt Put-nokon. 1801. évi augusztus hó 27-én. —  F e k e t e  Nán-*d o r, elnök. B e I i c z k y .1 á n o s, m. társulati rendező. P a l e c s k o  L a j o s ,  iu. t. rendező. F a r k a s  ( í v n i a .*’ AH o l z m a n n  S á n d o r .  — A fenti összeget köszönettel átvettem és rendeltetéséhez képest elhelyeztem. — Rimaszombat., 1801. aug. 28-án. W a g e  n so ni m e r J  á n o s, egyleti pénztáros. i
N y u g tá z á s .  A gömörm. ált. tanitó-egylet Put nők városában tartott közgyűlése [alkalmával rendezett közebéden 4 frt 80 kr folyt be az „Eötvös-alap“-ra. önkéntesmi megadóztatott tósztokból. A  midőn a nevezett összeget nyilvánosan nyugtázom, egyletünk nevében szives köszö- netet mondok a nemes szivü adakozóknak. — Rimaszombat 1801. aug. 27-én. W á g e n s o m e r  J á n o s ,  a gömörm. ált. tanitóegvlet pénztárosa.

Vegyes hírek.
Széchenyi Istvánnak a legnagyobb magyar születésének e hó 20-án lesz századik évfordulója. Ez alkalommal országszerte nagy ünnepélyeket rendeznek, melyeken felelevenítik emlékét annak a férfiúnak, kinek a mai Magyarország legtöbbet köszönhet. Egyike lesz a legfényesebb ünnepélyeknek az. melyet a soproni irodalmi és művészeti kör rendez, melven a legnagvobb magyar

• e • I %utódai, köztük a berlini nagykövet is. részt vesznek. Ezr •ünnepélyen fogja bemutatni először H o l l ó  B a r n a b á s ,  iskolánk egykori növendéke, az általa készített reliefet, melyet a tud. akadémia emléktáblájára tervezett, de leleplezését eddig technikai akadályok miatt elhalasztották. Az élőképek rendezéséhen maga a szobrász is részt fog venni. A  legnagyobb magyar megérdemelné, hogy városunkban is egy ünnepély rendezése által emlékét téleleven itsék
Előfizetési felhívást vettünk dr. Horváth Ödönnek, az eperjesi jogakadémia igazgató tanárának „A  vallásszabadság kérdéséhez“ ezimü, sajtó alatt levő müvére. A munka f. é. szeptember közepén, negyedfél nyomtatott ívnyi tartalommal fog megjelenni. Szerző egy izraelita vallásu egyénnek közelebb előfordult és bírói eldöntés tárgyaként is szerepelt el keresztelési esetéből indulva ki : hét terjedelmes fejezetben fogja tárgyalni az izraeliták vallásszabadsági jogának kérdését, különösen élénk figyelemre méltatva a kérdés jogtörténeti fejlődését, s melegen szót emelvén az általános vallásszabadság érdekében. A tárgyánál fogva figyelmet érdemlő munka szerzőnél. Eperjesen 00 krért lesz megrendelhető, s 05 krnak posta- utalványon való beküldése után bérmentve fo"- me»>'- küldetni.

Vármegyei újdonságok.
A gömöri ev. ref. egyházmegye augusztus 24-én, Tornallyáo tartott gyűlésén, a felbontott szavazatok ered- ménveképen. zsinati rendes tagok gyanánt hirdettettek ki, egyházi részről; N a g y  P á l  esperes; világi részről: F a r k a s  Á b r a  h á m  egyházmegyei gondnok: világi póttaggá : B o r n e m i s z a 1 st v á n egyházmegyei tanácsiéi rő s országgyűlési képviselő. Az egyházi póttagságra uj szavazat lesz* Terhes Pál rimaszombati és Csabai Pál balogi lelkészek s egyházmegyei tanáesbirák közt. Egy üresen levő világi tar.ácsbirói állásra: M á r i á s s y  A  n d o r választatott meg.
Ritka szép családi ünnepély. F á y  G u s z t á vGömörvármegye nyugalomba vonult főispánjának nővére: özv. Máriássy Pálné sz. Fáy Petronella úrnő f. hó 20.

C S A R N O K .
Babiák bácsi.Szegény Babiák bácsi! Hogy el is lehet vele hitet- | ni minden bolondot. — Pedig tudhatná már, milyen rósz I a világ nyelve. — Sokszor olyat károg, a mi nem hoz - mindjárt havat. — Csiutalanság az egész.Hogy elrontották a jámbor embernek a mindszenti i vásárját is! . ., Legszebb zabot vitt a putnoki vásárra Babiák bácsi. ; Paraszt ember pedig mindjárt azon töri az esze tokját, hogy szedhesse rá. a ki útjában áll.A  vén róka Kázsmér Estók nem is állhatja meg szó nélkül. Oda somfordái egy fiatalabb gazdához : —

Te Peti! Igaz. Iiogv ez a tót elvan szop „ é l e t e t 1c1 •* • •hoz megint ?— Mint az arany Estók bácsi.—  Tyüli a ki teremtette is a tót lelkét Mind elüti kezünkről a jókori vásárt.— Na. hogy törnék is le a tengelye — még a Mesz- szilátón innen. Hadd késnék el egy kicsit, úgy tol délig.mit mondanál hozzá, hé ? !—  Soh se búsuljon kend azon. Majd az elevenire tapintok én ; — csak rám kell hagyni . . . .Éjszaka is volt, csendes idő is volt. a nótából is jóformán kifogytak. Szó nélkül pedig csak lehetetlen ki- állani az utat. mikor tizenkét gazda viszi piaczra a fel- esztendei reménységét. Egymást űzte váltotta a tréfa, a czélnélköli bohóskodás.Még Bahiák bácsi is bele-bele kottvant a diskin’-O  «/zusba.— Hát halljátok, sag jó is von egy jó áldomáska csapni jó vásár után.— A  bizony Janó bácsi, —  csapják biz azóta a kend felesége körül oda haza . . .Erzsi néni meg az o b s i t o s ,  csak azt várják, inig kend a házból kitegye a lábát. — Még a Pirka lányt is ott kuezorgatják a pitvar ajtó előtt.—- Hisz csak nem szeresse tán enyém felesig?!— Nem-e hát?!  kérdezze meg csak Zálog Ambrus bácsit, hogy Hamarább tudta a baka: — megy-e kend a mindszenti vásárra, akár kend is.Ne, ne, hogy szeget üt ez a bolond beszéd a Babiák bácsi fejébe.Csak hallgatja, csak hallgatja, csak hallgatja a szót, a mit egyik a másik ellen tód it. Mig utoljára felforr. a mi kis méreg van a jámbor atyafiban.—  Mit ? ! hogy az ó egyetlen Pirkája ott dideregjen az eresz alatt; hogy az ő hűtős felesége mással nyala- kodjék. — egy kiszuperált panganétossal, a ki messziről se látott még ellenséget ? !Hátrább fika majd megmutatja ó: kinek h ijjá k !.. Kőnigrécznél vívott ö — úgy kel! a szeme közé nézni. Ott is a tüzéreknél —  ha „furvizer“ volt is. „Egyen kergettek ketten szaladtunk . . . .  Mig se nem tiltunk. Sag messzirul kiáltottunk: fügét iiekung! szokta volt mondani. Hát majd meg mutatja ő most i s . . . !— Gyi, te kesely! De nem a merre a vásár \an. hanem vissza a falunak. Ott leszünk még hajnal előtt.A kalapot is szemére liu/.za. olyan mérgesen hajtott . . . .Hej minek is vesz magyar feleséget szegény tót ember! Vagv, ha már elvették az eszét, minek bízza ebre a báját: mért nem ül otthon, mikor otthon a helye.Ott hol a hel ye? ! .  De hát akkor ki vigye vásárra a zabot: miből vegyenek csizmácskát a Pirkácskának,— Gubácskát az asszonykának?— „Ördögöt neki, nem plundrát venni! Dideregjen ő is, mint a lányka az ajtó előtt, majd lesz neki ostornyél — két kézzel, beste lelke rossz személy!“ Babiák bácsi dühösködött. Babiák bácsi ütötte a lovat.— Várj csak haza. kutya! meg te is bundás kápl ár! .  . Babiák bácsinak sorba eszébe jutott a s»»k csintalankodás, a mit a „zu p á s “ elkövetett a menyecskével.— Most is azért volt hát olyan hűséges tömni a* “— _tarisznyát? ! Hogy moszogatott: „csak menjen kend !“ Mert ilyen is a gyász ember, bekötik a sze m e it...De most kinvilt — isten ugvse kinvilt. Tudja már. hogy kutya van a kertbe. Hej de ne is kapja ott. mert . .  .Itt még mélyebben szemére huzza a kalapot Babiák bácsi. O tudta már, mi az a m e r t  . . .A falu végén ott hagyta az ostorost a szekérrel.O maga a kerten keresztül tartott a saját csürjének. Epen befordult a szomszéd résen. Hát uramtia. csakúgy lobog a mécsvilág, csakúgy e z u p o g n a k  odabent . . . falán épen most gyött rá a két gyöngyvirágra a csókoló? hatnám.„No. hamm most már isten legyen irgalmas ke- gvclmos az asszonykának.“Teljes haraggal taszította be az ajtót.Oda bent pedig se katona, se csók . . .Szent Mikulás igazítsd el a Babiák bácsi eszét, mert mindjárt nem tudja, hogy micsoda boszorkányság történik ö vele. Hisz itt az asszony . . . éjszakának idején . . . lobogó mécs-világgal — nem szeretőt tart. hanem” “ O 7mos az urára meg a gyerekre . . .Erzsúk asszony csak néz az ámolvgó emberre: „Mit keres ez itt most? Mi lelte ezt itt m ost?!"Biz ott Babiák bácsival verebet lehetett volna fogatni hirtelenébon, —  olvan kedve szotvtvant egvszerrc.c1 < • • * *— Jó  estét drága feleség! Isten hozta neked visz- sza drága Janódat!— Hozta biz* a menydörgős istennyila! Mi a csoda állt te beléd? Hát a vásár hol maradt?—  Ej vásár — vásár!Ördög bújjék most vásárba. Lesz még máskor i s . . .  Esztendőre is jó lesz.Csak te is légy nekem jó asszonyka, jó anyácska . . . Babiák bácsi azért a többivel nem sokat törődött, ha még úgy esattog-pattogott is az az asszony. Oda borult a Ivánka mellé s addig babusgatta, mig utoljára maga is boldog álmoba szenderiilt mellette.Almában bizonyosan álmodott a jövő esztendőről, a mikor újra használta az arany zabot — s a drága felesége hozott ki neki — „ b r i n z á t , “ „ o s t y e p k á t “ — Babiák bácsinak azt a kedves étkeit! a Pirka meg kenyeret hozzá. K o m j á t h y S á n d o r.* j

Szerkesztői üzenetek.
Búcsú Iványiban. Hogy Lányiban módosan ropják a csárdáit, 

meg hogy ott minden eladó leánynak slingeit kendője van. azon 
tel lehet ugyan lelkesülni egyes rimas/.é«-'.i magyarnak, hanem az 
egész vármegye közönsége keveset törődnék vele. Knnélfögva tisz
telettől félretettük. Hanem lia van hozzá madzagja : egyel »et kössön 
koszorúba, vagy kévébe, virágja vagy magja legyen, amit beküld.

-  —  -  -  — —   - _____________________ tFelelős szerkesztő: Dr. Veres Samu. Kiadó-tulajdonos: Dr. Bernát István.

Nyílt-tér.*)\ ) i l a t k o f t a l .
A f. hó 25-en közöttem és .lakftbtalvy Héla ur l.t»z«itt felme

rült boesiiletsértési ügyben, az általam kifejezett sértő szavakat, mint 
teljesen alaptalanokat, ezennel visszavonom s azokat altalam kohol) E lovat alatt közlőitekéit nem váltál fel» lóságét a Szerk



taknak nvilranitoiu. miért Jakahtalvy 1 »« la űrtől ezennel a 
ránosság előtt is ltoesánatot kérek.

Kelt IümasznmhatWun. IHiU. augusztus 2<»-an.
Előttünk : Báthory [álcán, s

Lányi Lnjos, tanú s. k.
Fenni: Ákos, fit un s. k.

A iíaloffvári Cobim? liorcz<^i Lraoliivaho o  w
tölgy makk termés folyó évi szeptember linyilvános árverés utján el fog adatnifeltételek az árverés alkal Coburg Gotliai he rezeg őo ^181)1. augusztus hó 27-én

arvoros Hl (‘HTOKfenség*:Vz á r v e r é s i F i i  lo p  S z á s z
v a n

Csaszkóezv

Most jelent meg
RIMASZOMBAT

I tudatni. hogy bcv;ís;ii*llom a nagvchioinu< •
Imzönség részére ahaza féltem és

14<> lapra terjedő vászon és fehérnemű kt*|m*n 
írieirvzéke. aíii<‘ 1 \ kívánatra ingveii küldetik

leánygyermekek reszere. roppant nagy választékban szereztem he.
Az őszi és téli Saison közeledtével ajánlom dúsan tel szerelt rakta romai férfi ó* 
i apókban, legújabb minőségű fehernsmüekben és roppant nagy raktáromat c
csizmákban, továbbá női es leány trikot-derekalc. kábátok és fiú öltenykek

Női felöltők és kabátok már 3 írt ÍHI krtól kezdve, jó erős és vastag minőségi 
Női köpönyegek 8, 10, 12, J 4 írt és feljebb.
Leány és gyermek köpönyegek 3 írt ÖO krtól.
Továbbá igen nagy raktár kezdett és elömintázott kézimunkák és mindennemű

UH*'.», sz. — A rimaszombati kir. törvszék mint
telekkönwi hűtésig; közliim* teszi. hogv M o l n á r  l i r -• •
14* in  <* ii J á n o s  *'% í i e r e l t e s  C l a r i o n  m i n t  
k ö l t é s # .  .I;iii4»s é s  I t u / . s a  t l á r t o n  eiigedméiive- 
sei giez.ei lakosok végrehajtatónak K/.h I m » t i )  ö r g y  
rimaszombati lakos végrehajtást sz»*nv«mlö> elleni Idol írt 
:;t> kr. tőkekövetelés és ennek i s s i .  évi jilliiil" lló 10-ik
napjától járó l u ° 0-is kamatai, ÖT fit T kr. per. *J1 Irt 
Öl kr. végrehajtód kérvénye. 11 Irt Tö kr. illeték. 10 Irt 
♦ í"> kr. árverési kérvénvi és a még- felmerülendő költségek 
iránti végrehajtási ügyében a rimaszomliati kir. törvs/.ék 
területén lévő Rimaszombat városáhán fekvő a rimaszom
bati >1*7. s/íjklieii foglalt Szabó («völgy nevén álló ögss.  
Iirsz. ÖÖ írt. —  a rimaszombati 1 4*4-ik szánni telekjegyző- 
könwben fotrlalt 4t 42. é . 4‘.t71. szánni telekjegvzökönvv-
ben Szalu* tivörgv felerés/ jutalékára az árverést g7 1 IrtIkin• • • •'
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és bogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1*'.H évi szeptember 
bó 14-ik napján délelőtt 10 órakor a rimaszombati kir. 
törvszék tk\i irodájában megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni lógnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának lo" . vagy is a rimaszombati l,>7. sztjkvi birtokra 
ö frt ÖO kr.. a rimaszombati 1 1st. sztjkvi birtokra 1*7 Irt 
40 kr. keszpeirzben. vagy az i s s j  : L \ . t.-ez. 4i\ £-ál»an jel
zett árfolyammal számított és az l s s l . é v i  nov. hó l ém 

>/.. a. kelt igazságügvmiiii>zteri rendelet S. S-áhan 
kijelölt ővadékképes órtékpapirban a kiküldött kezéhez le
tenni. avagy az l s v l :  L \ .  t.-ez. 170. ^-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított
szabálv.szeni elismervényt átszolgáltatni.• •

kelt Rimaszombat IS'.M. é\i május lm 0. napján. 
A is/ombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.

AltdorfFer. kir. törv. biró.

©  & 1 4 H I Í
O teií >

B o i i i i l a
. also-ingek és nadrágok nők. férfiak 
sz l(di uöi bundák, initflök. gallérok.

vermek-g uiturák. vált

r4*rli nyakkendőkben, egosz uj Ionnak

0 Férfi-, női és gy
a  Vidéki megrendelések pontosan eszi
tó  bevásárlást nermentve bárhová elszállítok
O  Kzeket a n. é. közönség* becses tud(
®  hogy nagy becsű rendclmétiveivel engem mid 
y  Rimaszombat. ISIM. szentemből* hő I

tiv követelések, kukorié 
der. kávé. szappan. '2 ? 
dohányból ál lé» ingésái 
pénz fizetős mellett s 
eladatni fognak.

Felliivatnak mind;
sét gok Vételára hol a vég 
elcgiíeshez tartanak jng< 
lás korábban eszközölt jegyzőkönyvből ki nem 
az árverés niegkt zdé*seig 
ban beadni, avagy p e d i g  

A törvényes határ 
táIdájan kitti Ln4<\>Z! |

kelt Nagv-Rőexéii

♦hí. sz. — Alulírott kiküldött hirosági vég-rel inéi közzé teszi, hogy a nag’v-rőezei kir. járásbm isin )-ik e\i '.ts,»-ilv szám 11 végzésével .Medve I or ügyved által képviselt 4 » r::is iii;a m i A ris
nyói lakos felperes részére W  4*i<** í l a y e i *  
j<* telgárti lakos alperesek ellen Ö7s fit 47 kr i 
■feles és járulékai erejéig: elrendelt hiztositási \< 
ás folytán alperestől lefoglalt s a 4»ís frt s o 1 , 
ült ingóságokra a fent idézett kir. járáshirésó 
1-ik e \ i Hísg-ik s/.ámii végzésévé! az árverés e 
‘tveii, annak leendő megtartására határidejéül I évi szeptember ho 14-ik napjának d.'e. o
lelgárton alperes lakásán kitiizetik. a mikor ; 
ig leloglalt házi bútorok, ágvnemüek, ékszerek

mtrrc |

eiv « -z t« n »  I. u y e t .  M k.- 1 küi .xtutai  .y színezett ezoba^alló-fényű;f c a r t f á s b a r n a t  é< n i u l i a g o i n f i  *i rj;»f, i „ ^ i v nL;il .fo«ii h<* a s ^gy i i i tn l  t* nvt ** a»l. Fa l k a l m a z h a t ó  r r g i  vrnry  uj pjt l ó r i  T r í j r - f » i .  L r  l o l t o f  k  r . i b b i  s h ;  v a n  it is z ta  fő;i7/mis ^/iri<v.rticiu j  p a l l ó k r a  |>ai*k ti** m .*iy <• u p a n  tén yt  ;r p a r ü e f ;  t; h öit*jíe4t< á'^ei l*lir Im i i m Zo  t «•g4*j*zt?U 11̂ | F ' . l k  f 4*:• t a d ,  e m u  i!«-g\r. j • tú.l i  el a líi
r 1* 4. ü t , né; yi*/ómKtr.^ v s á g r f  <7.o ; i r : i  V -!•*•» i t  t i t  !*•» k r . ,  v \ ; g y  *»*,', im t / V  

A k ő / v t * f **■ 11 m  1:1«n t ! 12 v a ir a k t a  r a k  \ a f n t » * k ,  ni»* n k í c i j I o . .•*kttuok i n g y e n  c^ bérniiMitVi* k (i» l ^ t o o k  \ hevá^a » 1̂  v i j y á / .n i  a  4‘rgi#* s a  |f*i/yn*, m i v e l  o/tIrie/.r» g > a r l m á n )  t *«>kí Ji t i t a f i n z / a k  s s o k k a l  nnttzaht,  x g'.a*i au  a 44 In a k  nie.:  n e m  tn fa n h o z z á k  f o r g a l o m b a .

gabona bizom ányi üzlete és n agykeresked ése
ltu«I:i|»est, V .U órlo ií-u lc/.a  !',* sz. ;i az .. Mii ró p.r* szálloda m e lle t!

Ajánlja dúsan felszerelt ra k tá ra i a következő gazdasági es iparcikkekben m int:
I V f r ó i n i m  v a l/M li a m e r ik a i€ 1*4»?í#i atiieidkac

ít rntM'M  
€ \irR » o liii« ‘i9111 B i«arliol|i«ii*l*«*’!Iti 1 1  «2ä Ctouiáts t' n iu n itü i i 'k k ő . [w u v o la s r a  I m» I i 4i i i ;i es  liw.S«-s x s á k u k  t  i / i n e n i e s  p o n y  v á k  H ^ p e x e p o ig y n ik

•  - "  —■ ________ .  _  _  r
1,1 ,!,‘0 Árjegyzék és mii.i.i és I,. rn»,.i,tv

e: tcíüli tryartűja,U O t M l

1 Kapható Rimaszombatban: BRAUN 
I  ZSIGWOND vaskereskedesében. gjohh minőség;hun

jáb.tn megtart:
iáit ás i áron al

Itiiinszonibat. 1801. Nyomatott Iíábely .Miklós könvvvnvom<l;ii;• I e


